From: Jean Luc Brune! <|HEE— -

To: "jeevacation@gmail.com" <jeevacation@gmail.com>

Suh]Ed_: Fw: FW: Jeffrey

Date: Thu, 01 Nov 2012 22:09:49 +0000

Translation
Matthieu's answer

| saw this but | think that american sponsors of good level would be the best way possible
Jack Lang will not be an efficient sponsor as the majority of the members have no sympathy for the socialists

From: Matthieu DE BOISSESON [mailto: [ |
Sent: Thursday, November 01, 2012 02:04 PM

To: Jean Luc Brunel
Subject: Re: FW: Jeffrey

J'ai vu cela mais je pense que des parrains américains de bon niveau serait la meilleure voie possible.
lack Lang ne serait pas un parrain efficace, la majorité des gens du Cercle n'ont guére de sympathie pour les socilaistes.

De : Jean Luc Brunel [mailto:

Ignvnvé : Monday, October 29, 2012 03:36 PM
A : Matthieu DE BOISSESON

Objet : FW: Jeffrey

From: leffrey Epstein <jeevacation@gmail.com>
Date: Monday, October 29, 2012 10:28 AM

To: jeanluc brune! <

Subject: Re: FW: leffrey

Elizabeth de kore lay , his daughter knows me

On Monday, October 29, 2012, Jean Luc Brunel wrote:
Translation of Matthieu's email

I spoke with Kergolay, he doesn't have a good feeling about it, as some
people will do a google search.

Also, he doesn't have the network (friendly members) that will speak about
him, and promote himSS

Lang is better for Fiac the for Cercle Interallie!

He will not be accepted unless if he has the backing of powerful

Americans, it could be for example, the US Ambassador. The relationship
between US and France are the foundation of this club.

The request from US ambassador and another US citizen very well known in
high society could make it happen, it is the only way

On 10/28/12 5:52 PM, "Matthieu DE BOISSESON"
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=1'ai parlé a Kergorlay, il ne sent pas bien les choses, des gens vont
=pianoter sur Google.

=Et puis il n'a pas d'appui, de gens gui peuvent parler de lui, faire sa
=campagne etc..Lang est meilleur pour la Fiac que pour le Cercle
>Interallié!

>Il va étre blackboulé s'il se présente, sauf s'il est appuyé par des
>ameéricains puissants, par exemple 'ambassadeur des Etats- Unis.Les
>relations franco-américaines sont a la base du Cercle.'appui de
>|'ambassadeur et d'un autre américain trés chic pourrait faire le passer,
>mais a cette seule condition.

=
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=

>Ce message est envoyé par un cabinet dlavocats et peut contenir des
=informations confidentielles ou couvertes par le secret professionnel. Si
>ce message ne vous est pas destiné, nous vous prions dlen informer
=immédiatement son auteur et de le supprimer avec ses éventuelles piéces
>jointes sans en conserver de copie.

=

>This message is being sent from a law firm and may contain confidential
=or privileged information. If you are not the intended recipient, please
>advise the sender immediately and delete this message and any attachments
>without retaining a copy.
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The information contained in this communication is
confidential, may be attorney-client privileged, may
constitute inside information, and is intended only for
the use of the addressee. It is the property of

Jeffrey Epstein

Unauthorized use, disclosure or copying of this
communication or any part thereof is strictly prohibited
and may be unlawful. If you have received this
communication in error, please notify us immediately by
return e-mail or by e-mail to jeevacation@gmail.com, and
destroy this communication and all copies thereof,
including all attachments. copyright -all rights reserved
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Ce message asl envoyd par un cabinet d'avocals el peut contenir des informations confidentielles ou couvertes par le secret professionnel. Si ce
message ne vous est pas desting, nous vous prions d'en informer immédiaterment son auteur et de le supprimer avec ses dventuelles pléces jointes sans

an congserver de copia.

Thiz message is being sent from a law firm and may contain confidential or privileged information. If you are not the intended reciplent, pleaze advise the

sender immeadiately and delete this meszage and any attachments without retaining a copy.
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